
Shri Gitagangeyam SubrahmaNya Ashtapadi with Notes

త య బహ షప స క
Document Information

Text title : Gita Gangeyam or Subrahmanya Ashtapadi with Notes

File name : gItagAngeyamsaTIka.itx

Category : subrahmanya, aShTaka, kRitI

Location : doc_subrahmanya

Author : Vishwanatha Sastry, (kAnADukAttAn) Kanaadukattan, Tamil Nadu

Transliterated by : Rajani Arjun Shankar rajani_arjun at yahoo.com

Proofread by : Rajani Arjun Shankar rajani_arjun at yahoo.com

Description/comments : See mUlam for only the text

Acknowledge-Permission: Murugan Thiruvarul Sangam, Pranatharthihara Naamasankeerthana

Mandali, P. Venkataraman, Bangalore

Latest update : June 22, 2023

Send corrections to : sanskrit@cheerful.com

This text is prepared by volunteers and is to be used for personal study and research. The

file is not to be copied or reposted without permission, for promotion of any website or

individuals or for commercial purpose.

Please help to maintain respect for volunteer spirit.

Please note that proofreading is done using Devanagari version and other language/scripts

are generated using sanscript.

July 9, 2023

sanskritdocuments.org



Shri Gitagangeyam SubrahmaNya Ashtapadi with Notes

త య బహ షప స క

Introduction

The Geeta-Gangeyam is a work, modeled on the Geeta-govindam of Jayadeva, but with

plenty of charm and merit of its own. Its author is Kanadukathan Sri Vishwanatha Kavi,

who describes himself as a Shabdika (grammarian) and the son of Srimati Balamba and

Sri Ramasubrahmanya, hailing from Shivapuram Agrahara of Pudukkottai, and residing in

Kanadukathan. (Additional information on the author is given at the end.)

The hero or Nayaka of this work is Sri Subrahmanya (who is known as Gangeya too, being

the son of Ganga), enshrined in the temple atop the hill at Kunrakkudi in Tamil Nadu.

This hill is known as Mayuragiri. The heroine or Nayika is Sri Valli, the younger consort

of Subrahmanya.

The work was printed (in Tamil Script) by Murugan Tiruvarut Sangam (Tiruvallikeni,

Chennai) in 1983, edited by Sri T.S.Vasudevan. It was also part of the Hari Hara

Guha Sampradaya Bhajanamrutam, (in Tamil Script), brought out by Sri A.K. Gopalan

Bhagavatar. The fifth edition of this book came out in 1996. In the year 2008, the

Pranatartihara Namasankirthana Mandali of Bengaluru, brought out the book (in

Devanagari Script). Dr Siva of Hyderabad has also published this (in Tamil script.)

This document uses all of these four sources as references.

అషప - ౧
ః -

కస ం ? దయస అ ప తః ! క ? మ !

స ఽ తః ?అచ ! ఫలం ఖ ం ? కన !

“త అద ఏ స య ం ః ” ఇ గ
వ -ష ఖ ః భవ భవ ం భదప ః లయః ॥ . ౧॥
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త య బహ షప స క

( ల- త - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

(First two lines are a dialogue between Nambirajan (Valli’s father) and Subrahmanya in the
guise of an old man, the third is Nambirajan asking the old man to be a companion and

mentor to his daughter Valli, and the fourth a benediction.)

మ -మ ర- ధర- ఖర ఆభరణస భగవతః కృప !

- బహ ణ స ప అయం జనః పయత అత ॥ .౨॥
(ఆ - Arya Metre : 12 + 18 Matras in each line)

(మ ర- ధర = Kunrakkudi Hill)

పర ం ఇహ రం సఫ ం ం
ఞ త-సర ం క ం చ ల ।
- శ థ-క ః ఆత అద హృద ం
మ - ర-చ మృత-వ వ ॥ . ౩॥

(వసన లక - Metre : Vasantatilaka - 14 Syllables per quarter)

( పర - praiseworthy. Here, the poet explains his motive in composing this work)

జహ ల-భయం ర జ ః
దధ వ ం ఇదం హృ చ ।
దద శ - జ- తసః
చ ం అనర- త-వత ॥ . ౪॥
( త- ల త Metre : Drutavilambita - 12 Syllables per quarter)

(The poet wishes that Rasikas will read his work and offer their hearts to the Lord)

ల ం ప లయ ఉ ర-ల ం చయ అన హ
చం క- -పర షం ణ ం యశః ।

ఆధ భజ ం అ గ-త ం అ దృశం ౖ భవం
ద ణ- హ- రణ-చణం ధం నృ ం ష ఖః ॥ .౫॥
( ల- త - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

(This verse describes the benefits given by Lord Subrahmanya to devotees. అ దృశ -

uncommon)

అషప - ౧ Malava Raga, Adi Tala

(This song describes the sequence of events in Subrahmanya’s Avatara)
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త య బహ షప స క

అమర-న -స , (ప ర) ర - -స న ।
ప త-మ -కృత-బ న । ష ఖ ధృత-ౖ జస- ప ॥
జయ ౖ ల-ప ॥ ౧॥
మ- -తట- క , (ప ర) శర- నన- ।

తద త-జలజ-వ । ష ఖ త-ౖ వత- ల ॥
జయ ౖ ల-ప ॥౨॥
ధ-జన-స ద , (ప ర) ప రక- వ ।

గతవ త- వక- వ । ష ఖ -భర రమ య ॥
జయ ౖ ల-ప ॥ ౩॥
హ -వచ ఉపగ , (ప ర) బ -స ।
“ ఇమం అ గృ త- త- ” । ష ఖ -షట ల- ప ॥
జయ ౖ ల-ప ॥ ౪॥
వృషభ-గ , (ప ర) స - కన- ।
స పగ ద త- । ష ఖ -క ౖ క ॥
జయ ౖ ల-ప ॥ ౫॥
పయ వదన-గ , (ప ర) జన - ।

-తన త-సర । ష ఖ త-ౖ ల- ఙ ॥
జయ ౖ ల-ప ॥౬॥
త చల స తృ , (ప ర) రజ చల-శ ◌ృ ।
ధ- స-క -వ త- । ష ఖ ర-భయ-హర- ల ॥

జయ ౖ ల-ప ॥ ౭॥
స హృ అ ల- వ , (ప ర) కృత అ ।
ఇతర- రభ- భవ- । ష ఖ బ - కమ- ల ॥
జయ ౖ ల-ప ॥౮॥

ల త-పదం, (ప ర) సవం అ -రస-భ త ।
శ థ-క కృతం ఏత । ష ఖ నవ- ర-స త ॥
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త య బహ షప స క

జయ ౖ ల-ప ॥౯॥
(అమర-న - River Ganga, ౖ ల - Kunrakkudi, ప త - praised , బ -స య
- Krittika goddesses, -క ౖ క - made into one child by Parvati, తనయ - the

six sons of Parashara, cursed to become fish, restored by drinking the ucchishta-prasada of

Subrahmanya, రజ చల - Kailasa)

అషప -౨
-

గ ం ఙయ , శరవణం శర -పదం తన
దయ , ప ద-బ - తౄః ః ర ।
చయ ప శర- ఆతన సమ తం

, సర -జగత కలయ ం నమ ॥ .౬॥
( ల- త - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

(This describes the greatness of Subrahmanya’s Avatara, which gave glory to Ganga and

Sharavana, pleased Devas, accepted Krittikas as mothers, released the sons of Parashara

from their curse and made them accepted by their father, and performed many such Leelas)

ఉదర , చం శమయ , లభ ం ఆ భ
ం దయ ఘటయ శ - భ ।

పం పయ , క ం లఘయ , గ ం తన
లయ , ద ం కలయ , వ శ భ ం నమః ॥ . ౭॥

( ల- త - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

(Salutations to the Lord of Valli, who uplifts liberated souls, removes sorrow, is easily

accessible, gives wisdom and virtues, supports during weakness, removes sins, lightens the

evils of Kaliyuga, gives freedom from diseases, protects brave ones and shows mercy)

అషప -౨ Bhairavi Raga, Triputa Tala

రజత- చ య- షణ । భవ- షణ ।
ద త-కనక-మ ధ ॥ జయ జయ వ హ ॥ ౧॥

-మఖ-జ రజ- సన । భయ- శన ।
త- ర-బల-ప - వ ॥ జయ జయ వ హ ॥౨॥
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త య బహ షప స క

గ త-మత- ఞ న । ధ-రఞన ।
పణవ-ప ర ణ ॥ జయ జయ వ హ ॥ ౩॥
జ-వ తృ- హన । - హన ।
నవమ -మయ-గల- ర ॥ జయ జయ వ హ ॥ ౪॥
ఞ -మ ధర- దన । భ- ధన ॥
హత- రక-ౖ త ॥ జయ జయ వ హ ॥ ౫॥
ంహ- ర-ఖణన । క -దణన ।
రణ-హత- ర- - ర ॥ జయ జయ వ హ ॥౬॥
రప -త -వలభ । - రభ ।

కృత-పర ఖ - స ॥ జయ జయ వ హ ॥ ౭॥
భం ఇహ ప దయ । సకృ దయ ।

తవ పదకమల-న య ॥ జయ జయ వ హ ॥౮॥
శ థ-క - త । ణ- త ।
శ ◌ృ వర-మఙల- త ॥ జయ జయ వ హ ॥౯॥
(కనక-మ ధ - Golden mountain Meru, -మఖ-జ రజ - the goat that emerged

from Narada’s Yaga, ర-బల - Army of Devas, గ త - chained, పర ఖ -

Tirupparankundram)

కః -
త -మదన- ద -అ ఙ-స ః

తర - స య- హృత -మృ -పస ః ।
ఇ వర-స -అ -మ తవ
యః త శర-సమ వ-గణ- ॥ .౮॥

(వసన లక - Metre : Vasantatilaka - 14 Syllables per quarter)

( త - Devasena, the daughter of Indra, శర-సమ వ - Sharavanabhava

(Subrahmanya). This verse says that Devasena’s dark side-glances, filled with love

and admiration, settle upon Subrahmanyas face (cheek region) like a garland of blue

lilies.)
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త య బహ షప స క

అషప - ౩
-

వ వ ం ం కచ-నవమ -మృ -త ం
ర స ృ హ- ణ అ ధృ -లవ ।

స ం ం జ రం అసహ ం రహజం
స ం ఏ - -దృశం అ ష ॥ .౯॥
( ఖ - Metre : Shikharini - 17 Syllables per quarter)

(The intelligent Sakhi told the doe-eyed Valli the following.)

తవ ః యస - గర-ప -

శ పద ఉ ఉపహరణ- ద ః ।
ప ః స యం ఉపన అహమ

స దనం సమవ త జ చ ॥ . ౧౦॥
( ఖ - Metre: Shikharini - 17 Syllables per quarter)

(Dear friend, to remove your tiredness, which is born from staying awake, and increased

by the lotus and Vettiver etc. I shall narrate my dream. Listen attentively and give up your

sorrow.)

అషప - ౩ Vasanta Raga, Adi Tala

స న-మ భృ జత- ధర-శ ◌ృఙ-గ భృశ- ।
నవమ -మణల-మ త- ధ-త క- సర-ర ॥ ౧॥
పల
స శ ◌ృ వల - తృ-స ।
హృష హర-త ః ర ఇహ లస ఉప- నన- ॥
మ ర-మరన-మ ల-మ ల- త- న-కద ।
కచ- మ-భర- త- ర- సర-త - ॥౨॥
ప క-మ -భృశ-కమ న-ప త-చమ క-సమ ।
ల త-వ ల- సన-వ - త- ॥ ౩॥
నమ -కర-ప రమ - కస ర- ర -రమ ।
ర-మృ ల-ల సన- త-మ ల- నద-కమ ॥ ౪॥
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త య బహ షప స క

మన జ-నరప -సహకృ -ప తమ- త-మన-ర ।
మ-సమయ- - లక-మ పథ- లక-మ హ- ॥ ౫॥
త- ధ -ప రమ ణ- క త- -లవ ।

మదన-కృ ణ-భమకర- ం క- త-ప బ-దృగ ॥౬॥
త-వ జన- న- రణ-హ త- వజన-గ ।
రభ-పలవ-చర ణ- ష - ల- జన-ర ॥ ౭॥
రబక- -స వృత-దశ- ద త- ల-త ।
వజన-ర జ-శమజల- రక-మలయజ- త- ॥౮॥

శ థ-క ర తం ఇదం ష ఖ-భ - న ।
ర -సమయ-వన-వరన- రతం జయ రం న ॥౯॥

( జత- ధర - Silver mountain (Kailasa), వల - తృ - Devasena, the daughter

of Indra,హర-త ః - son of Shiva, ఉప- నన - garden. The verses describe various

trees and flowers in Spring.)

-

మదకల-కలక -కనర-అనరల ఉద -

కలకల-రవ- ౖ ః షయ పఞ ణ ।
ఘట-భవ- - త- అ తః
తప ర - ర- - ॥ . ౧౧॥
( - Metre: Malini - 15 Syllables per quarter)

(ఘట-భవ- - Malayachala, the mountain of Agastya. This verse describes the cuckoos

cooing and the spring breeze blowing)

ఉ ల -నవ-మ -ప మల-ఉ ర- య క-
ఖ చల- త- త- కస య- - ః । ( క చల)
భృ త-భృఙ-ఝఙ ృ -మ - ర-సన ౖ ః
య కథమ అ ర ః స ః స ః ॥ . ౧౨॥

( ల- తం Metre: Shardula-vikridita - 19 Syllables per quarter)

( య క - Wanting to please, క చల - Shiva’s mountain (Kailasa),ఝఙ ృ
- buzzing)
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త య బహ షప స క

అషప - ౪
కః -

స వ త- పర - వత-
ప ధ భ త- మ యక ।

రం -ఆ మ-గతం స ర అ
స బ న వ వ ॥ . ౧౩॥
(వంశ-స ల -Metre- Vamsha-sthavilam - 12 Syllables per quarter)

(Here the Sakhi continues to describe the sport of the Lord. పర - వత - Celestial

young women,ఆ మ - garden )

అషప - ౪ Ramakriya Raga, Adi Tala

ణల-మ త-గణ-త త-ష ఖ-పఙ జ- ।
న -ప ద-త -భమ - డక-నవమ - ॥ ౧॥

పల
హ ఇహ ల -ప । ధ- స-వ - క ॥
య చన నర- - ణ-రణ ద త-హ ।
యజ-వద ల- త- ఙ ృ -కర శ ॥౨॥

నృత చన చలమ - రం ల త- ర- ర ।
త దం ప ష ం హం అకృతక- - ర ॥ ౩॥
చన ప మల- త-దశ- శ-మృగ-మదం అఙజ- ।

స ర - ః అ అ - లం ర ॥ ౪॥
చన మలయజ-పఙ - పన-ౖ తవ హ- త ।

హృ త-త హం ఆస ృశ స యం అఙజ- ష- త ॥ ౫॥
- న మృదఙ-వరం ప రభ ఽఽశయ ।

దన-న త- హ-మ రం వ ఞయ స ం అ ॥౬॥
చన వ -జ లస -మ - ర- ద-మ ద ।
దధ మణల- స - సం స-వలయ-కరతల- ద ॥ ౭॥
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త య బహ షప స క

చన హృష చన ద చన ఖ పృ ।
చన ల త-వద ష హస చ అట ॥౮॥
శ థ-క - తం ఇదమ కలయ శలం అ ష ।
క త-ల త- ర సన- ః ౖ ర- స- ష ॥౯॥
( న -ప ద - Evening cloud, అకృతక- - Vedas , అ - fearless, ర సన-

- Son of Shiva)

ః -
స ననన ఇ - నర- ఖః ం ఉ న- ం
పశ స తం అప రః- లమ స చ న- ఆ ల ।
ఆన -మగ - తనం అయం ర అ ౖ ః
భదం కనలయ అమనం అ శం చ ర-భృ -నననః ॥ . ౧౪॥
( ల- త - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

(చ ర-భృ -నననః - Son of Shiva. This verse describes Subrahmanya casting smiling

glances at Devasena seated nearby, and at the Apsaras. “May he increase our welfare” says

the last line.)

క -పస - త-వ ః క తః
క ల- తః కన - రబక-అ జ-స - ఉ తః ।

ర-దవ- క-చనన-ర ద భ
కన త- - -ర శం శ ◌ృ ర-స అ ॥ . ౧౫॥
( ల- త - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

(This verse describes Subrahmanya decorated with Asoka, Henna and lotus flowers, and

anointed with saffron and sandal. క ల- తః - Son of Shiva.)
క చల- చల- - స నః స ర -

స పహ- త-బనన-లస -స చల ఆ మకః ।
అస త-ఆత శ ః అ శం శ ం క వహ

గ-ఆఖణల-నన -సహచరః ద- దయః ॥ . ౧౬॥
( ల- త - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)
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త య బహ షప స క

(ఆఖణల-నన - Daughter of Indra (Devasena), This verse describes Subrahmanya

resplendent with Devasena on a rock of Kailasa mountain. దయః- One born from

Shiva)

ఇ శ థ-కృ త- య- ద- ద మ పథమఃసరః ।
(Thus ends the First Chapter of GeetaGangeya, titled “Joyous son of Shiva” )

అషప -౫
కః -

య-స -వ వనచ కృ ణ శ -త
ఉ య అత - ప- త-త ః స-ప ।
శ స ఆత -స ం సగదద దం య అబ

శ-గ స - దర-మ - వణ -కృ న ॥ . ౧౭॥
( ల- త - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

(Hearing her Sakhi’s words, Valli sat up sighing and replied with tears, remembering her

Lord, the brother of Ganesha.అత - Manmatha )

అషప -౫ Todi Raga, Adi Tala

ఞర-వదన-స దరం ఆ త-జన-ప లన- ర ।
మ ౖ ః సమ ృత-మ -మ ద వ- ష - త- ర ॥ ౧॥
పల
ౖ హం ఇహ క త- ర । స కల హృ శ- ర ॥
చక- త- చ -తలజ- హనం ఆత-శ స ।

హ త-ప మ- మ -ఫ ధర-సఙ మ త- స ॥౨॥
-స - దర- దర-మ -ఘ క- జ ।

ర- కృ -నఖ- ఖ- త-వల ద - జ ॥ ౩॥
అధర-త త- మ ర-ౖ ణవ- వ-వ కృత- క ।

-స జ ల-తమ-చర ధ- త-ౖ ధ- క ॥ ౪॥
పఞ శ కృ -వఞ న- త- గహ- -మ జ ।
రణ-వదన- -క వర- రణ-లబ-సమజ ॥ ౫॥
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ఞ న-త - త- ల- ర-ౖ జ-వలగ ।
పరమ-ద త ల - త-సంసృ - గర-మగ ॥౬॥

- ట- ల-గ -కృ -రస- ర - చన-కఞ ।
ౖ క- వర- -వ త-సఙత- భ ణ- ఞ ॥ ౭॥
ఖ త- టక-క త- -ప త-క -గత- ల ।

మ -మ -ప ర త- రం ౖ వత-ౖ క- ల ॥౮॥
శ థ-క -భ తం ఇదం హ- దకరం స ।
భజ సౖ వ ర- వ -వరన-తత - స ॥౯॥
(This Ashtapadi has an exquisite description of the form and virtues of Subrahmanya.

చ -తలజ - excellent peacock, దర- దర - soft and green like a parrot’s belly,
ౖ ణవ- వ - the sound of the Venu (Flute), - flag, చర ధ - the rooster, ౖ క-

వర - Sage Narada)

అషప -౬
కః -

పతప స గ ః భ అ ?

దహ పవన న ఇ అ ఉ య ఉ ।
హర మం మం గ అ త
స మమ మ నం నం జ క ? ॥ . ౧౮॥
(హ - Harini Metre - 17 Syllables per quarter)

(Valli is forlorn, remembers Subrahmanya and asks her Sakhi what she could do?)

అషప -౬ Kambhoji Raga, Triputa Tala

ర త-క -వన అవన కృత-త ణ-వ చర- ష ।
త- క- క- క ధృత-ప -మృగ -ప ష ॥ ౧॥

పల
సహ సఙమయ స ర । నవ-నవ- మశర-శర- దన అద మ

ర ॥
సరభస- త- నస బ -సరస-క - శ హ ।
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శబర-వర -ఆగ -సవ థ త-ల త-తమ -ఆసన- హ ॥౨॥
జనక-ప గ -హ త ప ధృత- వ-తలజ- ప ।
త - న గమన ఆ ల ధృత-భృశ-జరఠ- జ- ప ॥ ౩॥
ఙ వ-స -మ -పద జ-స ల-తృషం కథయన ।
మ -సర ం సహగత స ర-వచన-భరం రన ॥ ౪॥

పయతన-శత న అవశ ప ద త-గజ- రమ ।
భయ-భర-క త ఆ ఙన దర-హ తం లమ ॥ ౫॥
గతవ క ధ స స యం అ ద త- జ- ।
మరణ-వచన-ప యణ మ రస- షణ-ద ॥౬॥
శ త-మన థ- య రహ ఆ నయనం ఞ ।
ల త- త- చన రద-పట- షం అ - మ-మఞ ॥ ౭॥
ల త- త- గహ బ ధ- రత-భ నన ।

పమద-ర మృత- త ట- త-సరస-వ -వృన ॥౮॥
శ థ-క - తం ఇదం శరవణభవ- ణ-ప ర ।
త- త-గణం సతతం జయ స భ-వర ॥౯॥

(క -వ వన - Protecting the millet field, ఙ వ-స -మ - Millet flour and honey,

శబర-వర - King of Hunters (Nambiraja), ల త-త సన - Most beautiful Asana (Indian

Laurel) tree, జరఠ- జ - Aged Brahmin)

ః -
స చ ం చ -స ష - మభరం -స ద -

న- న-మ వ త- ఖం రం ప రః స రః ।
మ -వ - షం త-శర యం హ ం ఇవ
హం హం అ మ ప ల- త ॥ . ౧౯॥

( ల- త - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter. The metre’s
name is cleverly woven into the verse. శర యం - Series of arrows,హ - a doe,

హం హం - wanting to capture, ల- త - tiger’s game)
ప ప మల-భృ ం మన ం
ప ౖ ః ల య అనవ శం రచయ ।
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ఉదర స అగస వ ఖ - త అగ - ౖ ః
స త న ః నం శ సన ఇహ మనయ ॥ .౨౦॥
( ఖ - Metre : Shikharini - 17 Syllables per quarter)

(This verse describes the spring breeze fromAgastya’sMalayachalaMountain. Themetre’s
name (Shikharini) is cleverly woven into the verse. ర - perfume శ సన - wind ,

మనయ - splits)

-వలభ- గ - ర-మ ర-ౖ త -

త- మ యక-వ ః -గృ త-ఇన ః ।
న అ ర-మరౖ క- ర త అ
వ-మ - దన-ప ఈ ం ప ః ర ॥ .౨౧॥

( ల- త - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

(May Subrahmanya, the fortune of Agnideva, the beloved son of Parvati, the one who

embraced the daughter of Indra, the destroyer of deluded Asuras, the one who made the

great goat his vehicle, the delighter of Shiva, fulfill all our desires. -వలభ - Agni,

ఇన - Devasena, వ - of Shiva.)

శ అ - లస- నసః ।
వ -మనః-ప జన - సన- కరః ॥ .౨౨॥
(అ - Metre - Anushtubh - 8 syllables per quarter)

(The sportive Subrahmanya, holding the Vel, (spear), is the sun that makes the heart-lotus

of Valli bloom.)

ఇ శ థ-క కృ త- య- అ శ-శ మ యః సరః
।
(Thus ends the Second Chapter of GeetaGangeya, titled “Unafflicted Spear-bearer”)

అషప - ౭
ః -
రః ఽ ం శ-కన ।

అనన - న ం స ృ ౖ త ర ః ॥ .౨౩॥
(అ - Metre - Anushtubh - 8 syllables per quarter)
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( శ - Hunter king)

వ చ శ- ం స వ స లవ -మ భృతః ।
గ షయ ం అ కయ షద భృతం వ చర ॥ .౨౪॥
(వంశ-స ల -Metre - Vamsha-sthavilam - 12 Syllables per quarter)

(లవ -మ భృతః - Vallimalai)
అౖ వ ణ-స స గ లమ న పక ప న ।
స -వృ త గ య ం, - ద య న ॥ .౨౫॥
(ఉప -Metre - 12 Syllables per quarter (వంశ-స ల starting with a heavy syllable))

(Subrahmanya searched for Valli everywhere and could not find her)

అషప - ౭ Bhupala Raga, Chapu Tala

క గ ప య ం మద న ।
ఇవ ఇ న ర హృద న ॥ ౧॥

వ వ చన-ప । ం కథం కర ॥ వ వ॥
సంస త యం ఆస ం -అలఙ ృతం ణ ।
రసం చ ం ఇవ మ తం క ణ ॥౨॥
స త జం కృ కథం అ ం ర ణ ।

అ వ మ లస మతఙజస క ణ ॥ ౩॥
న త షం అద మమ అ తం రద న ।
మలం నవ- త-పతం ఇవ తం హ న ॥ ౪॥
ం బ ం ఈ బ మ -నయ న ।
ం ద హృ మమ వ స జ న ॥ ౫॥
ప ధం ఇమం జనం సద న ।
క న భ -ర మమ అ న న ॥౬॥
ం ఉ వ ఇయం మమ ప ఽ ధ
ం స క యం ఏవ త -ఉతరం స ॥ ౭॥
మ షం య మమ ఆ ।
మ- నం ఇదం మనః ద- ర-వ ॥౮॥
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శ థ-క దం వచ ఆద ఫ న ।
త జ- ష భం నృ ం పఠ న ॥౯॥
-

పం ధ త జ వృ ం
ౖ క ఏక-ధ రర త ద ఏవ ఆ అనర మమ ।

త ర న ర-వ స న శ
సహ -ధ పయతనం దృ ం మ త ॥ .౨౬॥

( ల- త - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

( ధ త జ - Son of Vishnu, Manmatha. Valli being Vishnu’s daughter originally, is his
sister. సహ -ధవ - sister’s husband)
ౖ ర- గ-సఞ ర-వ - రకృ న
సఙ గత- -త -ప రమ -పసజత రః ।
వ - లస- నసః త తం - షం వహ
భవ ం నః ర ఏష - ద ః రః స ॥ .౨౭॥
( ల- త - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

ఇ శ థ-క కృ త- య- ర- మ తృ యః సరః
।
(Thus ends the Chapter Three of GeetaGangeya, titled ”Tender Kumara” )

అషప -౮
కః -

ఉ - ఞ- లయం బ నన-వరన ।
వ -వయ స చం ఊ సగదద ॥ .౨౮॥
(అ - Anushtubh Metre - 8 syllables per quarter)

(బ నన-వరన - dear son of Krittikas, వయ - Sakhi )

అషప -౮ Saurashtra Raga, Adi Tala

ల- క ం అ కలయ కర- అ -క ర ।
దర క-భట- ల- ర-వచన-త ం ఇవ శ త-మద- ర ॥ ౧॥
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పల
ప తవ హ । శబర-నృప తన స ర- దన దయ ।
భ న క -భృతం అ న-కరం అహ శ-స న

రణ- ణ-సఙ మ-నయ-మ న ॥౨॥
మన క ప ర-మ ధ-స ర- ర- ర ।
తృప -హ -అ -గమన-వ ఇవ ఃసహ-ౖ శస- ర ॥ ౩॥
హృదయ- హర- లయస ధ- ణ-ప అవనం ।
సగయ హృదయం కల ం అసకృ కర- గతః సదనం ॥ ౪॥
త-ప ప ఖ భవనం త-వ అ ।
ఖన-వ పరమ సక న అశక ఏవ గ ॥ ౫॥
ధర త స ర-గద- రస- ర- మశర- ల ।
చక-దృ వ -మృ నక-మదన-వ చర- ల ॥౬॥

కలయ ౖ పచరణం అ బ -ప జన-క తం అ ర ।
-గత -అనల- తం ఇవ ఘృతం ప- ష-సమర ॥ ౭॥
య నన పశ ర ద య ।

శ ద ఝ ధ చ గద ష ం ॥౮॥
శ థ-క - త ఇదమ హపర-తర-కమ య ।
హ- ర త-వనచర- తృ-స -వచ ఆదర య ॥౯॥

(శబర-నృప తన - Hunter-king’s daughter Valli,అహ శ -The Sun,ప ర-మ ధ -

Sandal Hill (Malayachala), తృప -హ - The direction of Yama (South), చక-దృగ
- Black-eyed doe,అ ర - useles)

అషప -౯
కః -

ప న-శయ యం అ అత - ణ-త య
ప రజ-ర అఙ నల-చల - య ।

న- య త వః శ షట ద-
ధ శ య న -పృ ః ॥ .౨౯॥
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(పృ - Prthvi Metre - 17 Syllables per quarter)

( న -పృ ః త - daughter of the hunter king)

అషప -౯ Raga Bilahari/Desakshi, Tala Triputa

కరతల-గతమ హలక- న ।
త వలయం ఇవ న ॥ ౧॥

పల
వ తవ ర హ ।
ఉపహృత- స-ల ం అ -మ ।
షధర-త ం ఇవ పశ ॥౨॥
కృత-మలయజ-రస- పన- ।
రచయ ఃఖ-చ ం స -వయ ॥ ౩॥
చ-ఘట-తట-ధృత- క- ।

అ తమ - జ వ ॥ ౪॥
వ థయ ప జనం ఉప-త - స ।
శ త-స రణ-జ త- స ॥ ౫॥
క అ - ష మలయ-స ర ।
ర - నలం అర ర ॥౬॥
ఞగ-మ ల-మ కర- ద ।
రయ ం అశ - ద ॥ ౭॥
ప కలం అఞ -కృ అ - ల ।
వద హ ఇ స ష -క ల ॥౮॥
శ థ-క - ర త- త ।
భవ య నృ ం అ త ॥౯॥
(హలక - red lotus, న - wilted,అర - weak ,అ త - blameless)

ః -
ష చ పలప మ అ - య
ల అ వ పజప ఉ ష సంస ।
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రం ఃశ న హస కృశ అనఙ-జ
త దృ అ వ త ర ం వ త ॥ .౩౦॥
( ల- త - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

ద త-పఞ ఖ-మఖ -స హ-స ర -

ఫ య గ-శ -ద త- చ ః ప ః ।
సంస న - -ప ధర-త - ర ఙస
ననస య స ఇహ మ నస దృష ఞ ః ॥ . ౩౧॥

( ల- త - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

(May the side glances of Mahasena(Subrahmanya), the Lord who split the Krauncha

mountain to fructify the prayers of Indra made with hands joined above his head, give

us auspiciouness. ద త-పఞ ఖ - hand lifted high up, మఖ - Indra,

దృష ఞ ః - side-glances)

ఇ - శ థ-కృ త- య- నన-మ మ చ రః సరః ॥
(Thus ends the Chapter Four of GeetaGangeya, titled ”Blissful Mahasena” )

అషప - ౧౦
కః -

ఇహ - క క సం, త-తరం ఆనయ యతస త ః ।
ఇ హ-క తం శమ క ం, స నయం ఏత స జ ద వ ॥ . ౩౨॥
( - Pushpitagra Metre : 12 + 13 Syllables in each half)

(Sakhi comes to Valli as instructed by the Lord, and speaks to her)

అషప - ౧౦ Anandabhairavi Raga, Adi Tala

క ణ మ ర క ఇహ జం ఏ ।
చల ర -కద మ స చం ఉప ॥ ౧॥
పల
తవ కమ ర । స ద వ ॥
హస వ ల-క ధృ ం అ జ ।
రణ సమద-మ రజ జం ఉపద ॥౨॥
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లస ద-స స వస య ।
కన రబక-చ రమ రం అ య ॥ ౩॥
వస గహన- ప జనం అప య ।
శ మల- ప కృ ం అల య ॥ ౪॥
వద శ మృడ- త-భజ య ।
మన కృత- భ-క హ ఉదయ శ య ॥ ౫॥
(Only five stanzas are found in the sources. This Ashtapadi has different Matras in each line

: First line 11+ 9 Matras, Second line 10+11 Matras. కమన - beloved, ధృ - fortitude,

ద-స య - moon)

అషప - ౧౧
కః -
ర ం యత సహ త మశ న తః

తత త చ య స ప మృశ శం బ హర ।
యం యమ త య-వదనం స రయ

సబః త -రదనచ మృత-ర దం ఞ ॥ . ౩౩॥
( ల- త - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

( యం యం - constantly thinking of)

అషప - ౧౧ Kedara Gaula Raga, Adi Tala

మలయజ- స యం ఉప సరభసం అఞ - ।
పృచ శలం వకం అ లం సర గం అ ం అ ॥ ౧॥
పల
ౖ ల-స వస ధ ।
అ వర- నవ- ఖర-ననన ఇత సహ ॥
హ కరం పసృజ రం స ర- ణ- త- ।

పతద పరం ర న రం ధ సర ॥౨॥
మ ఉప తం చమ క- తం కచ- ఘ-మజస ।
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మ ఆన ం ఆనల-భ ం అమ యం అసృజ ఇవ అస ॥ ౩॥
చనన- రం స సృణ- రం ప ం న ।
అ తం అ పసరదన ధర శమజల- న ॥ ౪॥
నద హం కమల-వతం త అ గ - శ ।
సజ భవ ం వరత ద ం దృఢ- ప ం అ ॥ ౫॥
పలవ-తల ం వక-కల ం భవ ః ఇ మ ।
గ త-శ అత - -వనచర- యక-క ॥౬॥

కం త తం అ కం సఫల ం ఝష- ।
న లమ ం ఖ-శ - మ ం సహ తం ఏ ॥ ౭॥
స ర-కృత- బ - ధ- భగవ స ష ।
న కలయ హర శ ◌ృ వచనం హత ష ॥౮॥
శ థ-క -భ తం ఇదం ఖయ యక- త ।
జగ అ - లన-కృత- హ- లన-వరన-తత ర- త ॥౯॥
( ధ ర - house made of plants, అ వర- నవ - Crescent moon, స ర- ణ- త
- buzzing of bees which form the bowstring of Manmatha,ఆనల భ - wave of fire,ఝష-

- Manmatha )

ః -
చ త-హ -దృ న క -ఉ సన
సరభస- త ఏతం తం దృఢం ప రమ ।
అత - ఖ- - తం మ తం
హృదయ-ద త- మ నం ఏ అ ల త ॥ . ౩౪॥
(హ - Harini Metre : 17 Syllables per quarter)

బ ః ణం మృగయ త ద- ం వ
ప ప పత అ చల ఆశఙ అ గ ।
ప శ ఞ- హరం శ ం స ఆ క
త ఆసక-మ ః స లప ణ గత ॥ . ౩౫॥
( ల- త - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

వ ల- యక-తపః- ర- -
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ఉ ల-త ల- నల-భర- అ త ః ।
ం ఉప హ తదధ త ష

త ణః కణ దధ ం మం స ॥ . ౩౬॥
( ల- త - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

ఇ శ థ-కృ త- య- అ -వర త ణ- కణ మ
పఞ మఃసరః ।
(Thus ends the Chapter Five of GeetaGangeya, titled ”Eager Son of Shiva” )

అషప - ౧౨
కః -

అథ చ-జఘన-మ హ-త స స ।
స త-ప ం ప వ ం శ మ -గృ హం హ ॥ . ౩౭॥
(ఆ - Arya Metre 12-18 Matras in each line )

అషప - ౧౨ Shankarabharana Raga, Chapu Tala

ఇచ తవ ప రమ ణం ఏ ।
రహ-మ గద-కృత-త - ॥ ౧॥
పల
కప సర - కప ।
మ వ ఞ-గృ ॥

జప సతతమ భవ అ న ।
ర నయనజ-జలం అ న ॥౨॥

మన జ-క తం అతభవన ।
పశ సకల- వసన ॥ ౩॥
కథం అ సర న తద , వయ ।
శరవణ-భవ ? ఇ వద రహ ॥ ౪॥
ఖగ-గ -శ త-భవ అ -గమ ।
ప త- త-కృశ-క -వస ॥ ౫॥
శల- సలయ-కృత-కర-వల ।
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శ భవ ర త-హృదయ-ల ॥౬॥
భవ అ సరణ అ త-రస-ల ।
ప ప పత వలదవల ॥ ౭॥
హ కరతల-శ త-క ।
హ హృష వనచర- ॥౮॥
శ థ-క - ర-మ ర ।
పఠత నమత శ -మ ట- ర ॥౯॥

ః -
అలం అ క- ల న అ స ం య ః
సఫలయ తవ -వల అ ష ।
రహ- కల- అ అ అశ
వస రచయ ష - ర ం ఞ ॥ . ౩౮॥
( - Malini Metre - 15 Syllables per quarter)

(The Sakhi urges Subrahmanya to not delay and come to meet Valli)

ఆగ మమ తబ ః అ ఆనన ర ర
కృ ఆ షం అ ధరం న ఞ - గహ ।
ఇ ఆక త-కల -శత-ప ఃశఙ -గచ -మ ం
ం ం ప ల ః క ణ క ప ॥ . ౩౯॥

( ల- త - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

ఈప భవ గమం మమ స స -క అఞ
శ ం నమ ం వ హ ర వ ఞ న ।
ఆకల ం నవం నవం అ ఇ ఉ ం శమ ఆద
ధ ద- అ సప బహ ణ ఆననదః ॥ . ౪౦॥
( ల- త - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

ఇ - శ థ-కృ త- య- సక-స -వర ధన - బహ మ
షషః సరః
(Thus ends the Chapter Six of GeetaGangeya, titled ”Blessed Subrahmanya“ )
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అషప - ౧౩
-

చన ః త అచ త ః ఆ కౖ తం
కలఙ -కప న వహ త ।
నలం ర ం అ ర-

సంవరయ జల సమం ఆ ॥ . ౪౧॥
(వసన లక - Metre : Vasantatilaka - 14 Syllables per quarter)

(The moon-rise is described here, with his blemish seeming to be all the darkness devoured

by him stored inside him)

ఉదయ వలయ-బ నస-బ చ న ఆగ వ ।
ఞ అ రతం అసం వ లప అజసం క-కణం ॥ . ౪౨॥

(ఆ - Arya Metre 12-18 Matras in each line )

అషప ౧౩ Ahiri Raga, Jhampa Tala

ఝ హ ఆగమన-శపథ-శత- షణ ।
తథయ ఫలయ మక- షణ ॥ ౧॥
పల
ం షమ- రహ -స కథం అ - ॥
షమ ణ- షమశర- ధప - ట ।
భవ శశ-భృ క ఇహ శరణ-మవ ద ॥౨॥
లజ-మృగదృ అ తం అ సరణం ఆశయ ।

అ భవ త హ మమ హృ అత -శర ఆమయ ॥ ౩॥
ల త- మ-శయనం అ మమ కరత సృత ।
రచయ మన జ- దం అ - సృత ॥ ౪॥
రహ మమ ఞ-గృహ-వస ః ఇహ ।
యతమ-ప ఖత ద త- ॥ ౫॥
ఆయత- ద-కర- క- వ ఇయ ।
అ నయ ం ఇవ స సక దయ ॥౬॥
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అహహ బ కమ ఇవ అ ।
మ ఇత ఉత ఇవ ష ॥ ౭॥
అదయం ఇహ య స ఇ భజ రస-భఞన ।
పథమం అ న క తం అ రఞన ॥౮॥
క - శ థ-క ఇయం అ - మ ।
దయ ర కం ఇహ కృ ః అ త-మఙ ॥౯॥

( షమశర,అత - Manmatha, శశ-భృత - Moon,మృగదృ - Doe-eyed woman, క-
వ - Chakravaka bird, కమ - Lotus plant, ఉత - Lily plant)

కః -
త ం య-జ వృతః ? స న అౖ త న ?

ం జ-సక-భక-జన అ ష-ప రతః ? ।
ం గ రహః వ అన ష ?

ం అ ష చర అయం వ ? ఞం స య గతః ॥ . ౪౩॥
( ల- త - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

(Valli wonders about the possible reasons for the Lord’s delay)

అషప - ౧౪
కః -

గ ం భ రం ఉ గ ం ం
స ం అథ ణ-ధ ఋ ।
దృ ష ం ప శఙ వం
సకం క - ర అథ ఆహ ॥ . ౪౪॥
(ఉప - Upajati Metre - 11 Syllables per quarter)

( ణ-ధవ - Beloved husband)

అషప ౧౪ Saranga Raga, Chapu Talam

మృగ-మద- -ప ష ృత- ।
కచ-ధృత- క త- చ ల- ॥ ౧॥
పల
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ఽ శ- । హర న న-దృ అ న ॥
ప - త-మక క- చ-కల ।
చపల-క వర-చల-వసన-ద ॥౨॥
శమజల- శ-కర త-వద ।
ధవ-మృ - జ- త-రశ ॥ ౩॥
సతప- త-నయన- వల ।
సరభస-చఞ ల-కరమ -వల ॥ ౪॥
హ-ప రమ -స లక-శ ।
మ-శ సన- గహ- ॥ ౫॥

గ త- నల- మభృత-మ ।
సఫ త-సృ - - ॥౬॥
త ృ -కర-రదనపట- గ-ధ ।
దరహస- త- జ- ఖ- స ॥ ౭॥
మ త-ర త-ప త- ।
కలకల-రవ-రశన-జఘన- ॥౮॥
శ థ-క -భ తం అ రత ।
హ-ర కం కలయ ఖ-భ త ॥౯॥

( చ ల -jasmine, న న-దృ - Lotus-eyed woman)

కః -
ద-బ ర-బ :అ మమ స -మహ మహ- ధన-ప తః ।
మ- రణ- రణవ క అలఘయ లఘయ మన ఏధ ॥ . ౪౫॥

( త- ల త - Druta-vilambita Metre, 12 syllables per quarter)

(మహ - great deeds, రణ -arrow, అలఘయ - undiminishing , లఘయ -

weakening)
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అషప - ౧౫
-

అ న ౖ వత- జ- ం ం ఉ ం శ - - ః ।
వ ం అ ప లయ ం స ృ జ మ ఇ స స క ॥ . ౪౬॥
(ఉప - Upajati Metre - 11 Syllables per quarter )

(ౖ వత- జ- - Daughter of Indra , ఉ ం - wedded)

శమ వచనం వ వయ -వదన- త ।
స ష ం ల ప ఉౖ ః దృ ఇవ హ- త ॥ . ౪౭॥
(అ - Anushtubh Metre - 8 Syllables per quarter)

అషప - ౧౫ Saveri Raga, Chapu Tala

ఉప త- త - కరణ- -కృ ।
రచయ మసృణం ర స సృణం త ఉప తం ఆయ ॥ ౧॥
పల

హృ ం జభవ । శర ర- ॥
స దశన-వస బ రస-సద ఘ త-మద హ ।
ట- మ-మృ లం రద-పద-పటలం ర మ స ॥౨॥
త-కచభ మశర- ల తం అ మ ।

తర లకం సహ తం అ కం ల త-గణస ॥ ౩॥
ఘన-జఘన-త గ త-చల-ప కలకల-రవ- ఖ ।
ఘటయ వసనం ర-రచనం ల త- న-మ ॥ ౪॥
చ-కలశ- వర- భ ఝర వ మద వ ।
మల-మ సరం సరభస-మ రం కలయ కమ -గృ ॥ ౫॥
త- స- మ- రణ-స స ణ వ న ।
శమజల- చయం స నయన- షయం ప దధ అ ద ॥౬॥
కమల-వ అ లల -చర గ -కృత-వర -జ ।
రయ లం ర- గలం ద త-మద మ ॥ ౭॥
స మమ జ తం ఇహ గహ మద-గజ ఖ- ద ।
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రప -క ం రమయ ధ ం ఫలం ఇదం అ ద ॥౮॥
శరభవ-శర క త- ణగ క - శ ।
కథయ సరలం సహృదయ-హృదయం సర రబల- ॥౯॥
( ర - cloud, శరజ - Sharavanabhava(Subrahmanya), ప దధ అ ద - notices

and rejoices, వర - swan)

అషప - ౧౬
కః -

పం భజ స ! యత న ఆ త ఇ శ
స అయం నన ం ప ర మ ం అ ం గృ శఠః ।

ద జ మ ః లః జ
ప దం ఏ గచ మమ నం ం ప ః ॥ . ౪౮॥
( ల- త - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

(ప మ - Manmatha,మ ః - Beauty of Spring)
అషప - ౧౬ (Punnagavarali Raga, Adi Tala)

మన జ-మదహర- -భ న ।
శయ న చం అ - న ॥ ౧॥
పల

స వ- స ।
పథ-ప సర-సర-నయ న ।

భజ న జం ఉ -కమ న ॥౨॥
ఛ - త- మకర- ఖ-కమ న ।
శ న రవక- న ॥ ౩॥
ధృత-బ ధ-మ - ట-వ ణ ।
ఠ న క-ర త-భ ణ ॥ ౪॥

అ ణ- రణ- భ-మృ -వస న ।
జ ల న హరణ- న ॥ ౫॥
సలయ-సహచర-కర- గ న ।
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వహ న శమభరం అ న ॥౬॥
భమ త- ర-కచ-పద-జల న ।
దవ న క న-హృదయ న ॥ ౭॥
రస- త- ధ-మృ -తమ-వచ న ।
దల న మ-త -శయ న ॥౮॥
శ థ-క -కృత-రచ న ।
హ ఇహ శ సహృదయం అ న ॥౯॥

(ఉ -కమన - Moon, భమ త- ర-కచ-పద-జలజ - One at whose lotus-feet, the heads

of the Devas lie like bees)

-

మ ల త ం మద నక ఆత జ-
త అ - ఽ న మ తం తవ ।
తత ం ఆ త మ మ
శ-ప నం హ- - త ॥ . ౪౯॥

(ఇన వంశ - Metre - Indravamsha - 12 Syllables per quarter)

(మద నక ఆత జ - Son of Shiva త- (His) disciple, Agastya అ - (his) mountain

Malayachala)

వ చ త ం గ అద అవ ం అత ఆత
ప న-పస అన ప ఠ ణ ఙజ ఆ షణ ।

ఆకర ర - తం ఇదం రన ం వఞ య
ం గ వ వనల ం ర ఇ ప ః ॥ .౫౦॥

( ల- త - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

( ణ ఙజ - Son of Shivaఅత ఆతప - Torment ofManmatha, ర - Narada, రన
- Devasena)

ఇ శ థక -కృ త య- పల -వర గ క- ప మ
సపమః సరః
(Thus ends the Seventh Chapter of GeetaGangeya, titled “Courtly Commander” )
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అషప - ౧౭
కః -

కథమ రజ ం అథ వ త స ర-ద అ గతం ।
హం అ నయ- ణం పణయ- ర షం ఆహ వ ॥ .౫౧॥

( - Pushpitagra 12,13 Syllables in each half)

(Valli speaks with anger arising from love, to her Lord)

అషప - ౧౭ (Arabhi Raga, Adi Tala)

రజ -క త-సతత అసమ-శర-రణ- గర అ న ।
వహ తవ ఈ ణ- గం అ జ- వ క తం అ న ॥ ౧॥
పల

యక ధక న ద ।
ణయ ం - జ- ఙజ తవ జనయ ద ॥
పథయ తవ కృత- తక- చ- గ- ఞ నం ఉర ।
వలయ-నయ -దృఢ-ప రమ ణ-సమ మ-రసం అ ॥౨॥
ఖమ వకం అ సర య-జనక-స మ- ణ ।
న -ప ధర-ర తం అ త-కరం అ కల-ప ణ ॥ ౩॥

రద-పద- త-భవదధ ఽయం ఫ త వ లస మ ।
- - ఖ-సరభస- ర త- త- హ -కదమ ॥ ౪॥

ఉ ప -గణ వ కరజ-ప వ ం అఞ వకం అఙ ।
హ పల-సరచ -హ భం రవం అ త-తరఙ ॥ ౫॥
త -దృగఞన-ర త-సమ ద-జల-లవకం తవ ల ।

జయపటం అ హర మకర- ః మ - ర- ల ॥౬॥
టయ తవ పద-కమల- గం గమ లసం ఏత అ ర ।

స త-బనన-శత-ల త- రత-మ త వ- ర ॥ ౭॥
ం ఉప య ఇహ య , భవ అ మత- ।
ష- భ అ పదమ భవ అ నయ-కృత- ॥౮॥
శ థ-క - తం ఇద హ ధజ అ ర ।
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ఖ త-ర -త -కృత-వచనం త సప ర ॥౯॥
( - జ- ఙజ - Son of Parvati, న -ప ధర - Evening cloud, ఫ త - ripe,

హ పల-సర - emerald necklace, రవ - Waters of Sarayu, సమ ద-జల - tears of

joy)

-

ఖం పశ ః సరద-పద-దనచ దమ
ప ఙ ం తవ జ ః అనరమ ।
మమ అ ఆ దః ణ- ర ం ం అ న ః
నమ ఽ అలం అహృద ౖ ః - చ ౖ ః ॥ .౫౨॥
( ఖ - Shikharini Metre - 17 Syllables per quarter)

(అహృదయ - insincere)

వ -షడ ద క హస తః స ం గ
వర- వర-కఙ ణ-గణ అ ఙ -కణ-స ।

వ ం నమ ం ఖ ఉర ధృ ల అనర
స ఉన త ఏత స -కమ ద ఉ కః నః ॥ .౫౩॥

( ల త - Shardula Vikriditam Metre - 19 Syllables per quarter)

(అ ధ - deep,ఆస -కమల - Lotus-face )

ఇ శ థ-క -కృ త- య- ఖ -వర ల - మ
అషమస రః ॥
(Thus ends the Eighth Chapter of GeetaGangeya, titled “Abashed Vishakha” )

అషప - ౧౮
కః -
మ-శ సన- ం ర - ఖ- ం న గ ।

ధృత-మద-కల ం అజహ - ం స జ ద ఏ ॥ .౫౪॥
(ఆ -Arya Metre - 12-18 Matras in each half)

(The Sakhi advises Valli to give up her anger)

అషప - ౧౮ (Yadukula Kambhoji Raga, Adi Tala)

30 sanskritdocuments.org



త య బహ షప స క

హం ఉపనతం ఇహ రం అ ల త ।
కలయ నయన- షయం నత ॥ ౧॥
పల
ష భవ ష- ॥
స తవ మ ర-మ రస-సదన ।
కథ వ తథయ రదన-వసన ॥౨॥
త మ-వ తం ఉర జ- గల ।
సఫలయ సఙత-ప -కర-కమల ॥ ౩॥
తవ మ -పవన-చ త ః ఏత ।
ష జగ అవలమ న- త ॥ ౪॥
ం సర స న ।
నమ ధర కథం అ న ॥ ౫॥
సృజ షం సృజ హరజ- ష ।
ఖయ శరజ-మ శక త- ష ॥౬॥

పవన-చపల-సర హ-నయ ।
ధవం ఉపసర మృ - సలయ-శయ ॥ ౭॥
అ నయ-వచన- నం ఏన ।
వయ రచయ ద- న ॥౮॥
శ థ-క - త- త ।
తం ఇదం రచయ ధ- త ॥౯॥

( - in front ,అ న - without reason ధవ - husband)

-

ఆ ఆయ పసవ-శర-స ప యః
పశ అవ య- ం త మ ర అస ర త వ ।

కం మ ఉకం వచనం అ - తం ణ ః ణ థం
గ ం గ ం ం స స పనతం మ తం మ తం ॥ .౫౫॥

(సగ - Sragdhara Metre : 21 Syllables per quarter)
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(పసవ-శర-సమ - Resembling Manmatha, - repetition,అవ య - snow, ర -

captivating, మ తం - proper, మ తం - now)

।
-సక- రన - ష - మ -కన -

నృత -మఙళ- త- -కర స -పశస ఉద ।
ఆ త- త- ర- కర-ప న-స వ
శ ం -త ధర వనచ - ద భ ॥ .౫౬॥
( ల- త - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

(May Subrahmanya, holding the Vel (spear) that is renowned for making stable theMangala

Sutras of the wives of Devas led by Indra, charmed by Valli the forest girl, give us welfare.)

ఇ శ థ-క -కృ - త య- కల న -వర గ-శ ధ మ
నవమస రః ॥
(Thus ends the Ninth Chapter of GeetaGangeya, titled “Charmed Shaktidhara” )

అషప - ౧౯
కః -
ం న ం తద ల ణ- ః

ఉత త-సనం ఉద చ య ।
స- త-చప -కృత- న ం
సగదదం ఇదం వచనం బ ॥ .౫౭॥

(వసన లక - Vasantatilaka Metre - 14 Syllables per quarter)

( య - sorrowful, సగదదం - in a choked voice)

అషప - ౧౯ (Mukhari Raga, Jhampa Tala)

త మ ణం అ క- ణం, న ర తవ నయన- ణ ।
అయం ఇహ స హ త-క ణం ఈ ణం, వక-జ మదన- ణ ॥ ౧॥
పల

। వ మ అ నయ ప ।
వహ మ - మమ మన య । అ గ ః ఉపశమయ ప ॥
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చ ధరం త-కబ -భరం, ప గ త- ష -రస- ర ।
ష స ం ఉ తం ఇదం , త జ కం ఇమం అ -గ ర ॥౨॥
మ ర-వచ న ధ సమ- ణ తవ వయ -కృశ- ప ।
వహ క వ న ద య మ తప త ం అ ప ॥ ౩॥
మ ం అ శఙ య రమ మకం, తథ ం ఏవ ఆకలయ దణ ।
జ- గల-ప ణహనం ఆచర క వ , ఖ -రద- ఖం అ ణ ॥ ౪॥
ల త-రశన మ -ఘ త స , పహ ం అ రం అ హ ।

భయ- చక-ప యన-కృ మ , త-ల -హ ం ఇవ అహ ॥ ౫॥
మదన- హ -వణ- కర- తం, డతలం ఆ త- ఘ ।
ఖయ కలయ అ ర-కృత- చ- శనం, ఢ-ప రమ ణం అ ఘ ॥౬॥

ఘటయ మ - ణ శవణ- గ , రమ పణయ ద ।
ఖరయ చ ఖ ం సరభస-స గ , దయ రయ ద ॥ ౭॥

కర-సర న ప మలయ వ దం మలయజ-ర న కృత- క ।
మమ ఖం - మ తం ఆకలయ, తలయ నసం అ క ॥౮॥
శ థ-క -భ తం అగ - , వ ం ప వచన-వృన ।
హ-భజన-పర-ర క-జనమ - దకం, జయ శలం అమన ॥౯॥

( ర - excellent, మ - fault, ప ణహన - fastening, - మ త - fragrant

with betel leaves,అగ - వ - Son of Parvati. With these verses the Lord appeases Valli)

ః -
త సృజ ఆశఙ ం ం త అ మ

సతతమ వ ।
హృదయ-సద అ క న సం ఉ
త అలం ఇయ మం మం ప దయ మ ॥ .౫౮॥
(హ - Harini metre 17 Syllables per quarter)

( ర - words)

వలయ-నయ తవ ఆన ః
మశర- క-దణ ఏవ త ।

అ హతం ఉ ౖ ః క - ౖ ః
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అధర- స ర న వ ః ॥ .౫౯॥
( - Pushpitagra Metre - 12,13 Syllables in each half )

శ త ం అధ ఆ -ధ
స అ య మ పరం సృజ ఆయ ।
య ప షత ం అ అప అనఙ-పస ద

కం ం అ సృత వ త అ షఙ ఉద మ ॥ .౬౦॥
( ల- త - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

ఇయం థ మ న శబర ం మ వ
ం ర ం తవ వనం ఫలం పత ం ఇ ఊహ ।
త ం అ మతం కథం భవ అ ర హ
ఏవం పశ -స త చ రః రః నః ॥ .౬౧॥
( ల- త - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

(This verse is a dialogue between Subrahmanya and Devasena, where He introduces Valli

tactfully to her)

ఇ శ థ-క -కృ త- య- -వర చ ర- మ
దశమస రః ॥
(Thus ends the Tenth Chapter of GeetaGangeya, titled “Skilful Shanmatura” )

అషప -౨౦
కః -

అథ శరవణ- న ఆత బ ం
గతవ ర -స రమ - ఞ రహస ।
ర త- ధ- ం వ ం ఆ
స రజ - ం దరం హ ॥ .౬౨॥
( - Malini Metre : 15 Syllables per quarter)

(ఆ - Sakhi)

అషప -౨౦ Kalyani Raga, Chapu Tala

అ మృ -పలవ-శయన- తం త-వ ల- ల- గ ।
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మల- ఞగృహం భవ ం ప ల గతం అ ల- గ ॥ ౧॥
పల
ర వ-త జ వ । ఉపగతం ఉపచర వ ॥
చ త-దౖ ః అ అ సృ - ఞ ఉ హ య ఇవ స గ ।
అ - నౖ ః అ సర జఘ ం అవలమ స గ ॥౨॥
భవ అ సరణ- క స క-గణ- ద- ర ।
హంసక-కలకల-రవ- ధ ప రయ యక-కర ॥ ౩॥
శరవణ-జ స దయ మలయ-స ర- ర ।
భవ కట ఖయ భవం ఖ- ర ॥ ౪॥
తవ గల ద-స దర-కలగల-మ ర- ద ఉ
జనయ దం ఉ గత-మన థ- హల-రవవ అ ॥ ౫॥
ర -కల జయ ప ం అప నం అ క- న ।
బననం అల య డ చ కల -ల -సదృ ॥౬॥
చ- మ - గం రయ-గ - ఘ ం ఇహ ఆచర పసభం ।

త అ భవ దృఢ- త-న శ- ఖ-దలనం తవ ॥ ౭॥
అధర-రసం ప యయ థం రయ -రస- ।
అ నయ- -శ న వయ సృజ రం అహ ॥౮॥
శ థ-క -భ త దం వభవ-పద-భ - న ।
లస ధ- రం అ -మ ర-రస- న ॥౯॥

(హంసక - anklets, ర - broken, punctuated, కలగల - cuckoo, రయ-గ - swift

movement)

ః -
ఆగ య అద శలం పృ పయ చ

ఙనం అఙం ఉ లక ం గ ఇదం మక ।
ఇతం య పశ పలప మ అ య
ప యం ఏత మ ల-వచః- ః ఖం ప ః ॥ .౬౩॥
( ల- త - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)
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క - ల య అ లం క అ య
జ- అఞ యత ఇయం తమఃసన ః ।

క ల-స య క -త య- య
స ర- అ జ-దృ ం ఆనన-క య ॥ .౬౪॥

( ల- త - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

( తమఃసన ః -dense darkness,స ర- - Instructed by Kama,అ జ-దృ ం
- to all lotus-eyed women)

న రం అ తన- ల-దృ ః
స ర- ప-కర దృఢ-బద-కచ ।
ఞనం త అ ం

ఆశ ర ం ఏష మద ధ-ౖ ద జః ॥ .౬౫॥
(వసన లక - Vasantatilaka Metre : 14 Syllables per quarter)

(Even when the dense darkness is determined to obscure the vision of all living beings,

amazingly, this doctor called Manmatha provides a magical collyrium for the eyes of lotus-

eyed women (so that they can find their way to their trysts))

అషప -౨౧
కః -

వ -మన త-చ ః
ధ స అన అత ।

తం హం సల ం
వ ం స హ సహర వ ॥ .౬౬॥
(ఉప - Upajati Metre - 11 Syllables per quarter)

అషప ౨౧ : Ghanta Raga, Jhampa Tala

-కల ఉ త- ఞ భవ ।
ఇహ హర దర-హ త-వ త-కమ ॥ ౧॥
పల
ఖయ మధర- ।

36 sanskritdocuments.org



త య బహ షప స క

మ కర- కర-ర త-మ ర- ।
ఇహ హర గ - త-హంస- ॥౨॥
సరస-మృ - మ-చయ- ర-శయ ।
ఇహ హర రస-సదన- ర -వద ॥ ౩॥
నర-మరన-రస-లహ - ।

ఇహ హర నచర-నృప - ॥ ౪॥
మ -పవన-ఘ త- మ- ర - ।
ఇహ హర మ - జ -వచన- ॥ ౫॥
త ణ- క- క- కర-క త- ।
ఇహ హర కపట- ణ-ర త- ॥౬॥
సరల- సలయ- త-దృఢ- ।
ఇహ హర ఖ- త-మ ర ॥ ౭॥
మదన-శర-జ త-దర-దలన- ।
ఇహ హర జలద- భ- ర- ॥౮॥
శ థ-క -క త- న ।
త వద శల- న ।

భజత ర ః సతతం ఈశం ఏన ।౯॥
కః -
త త ల దృఢ-ప రమ ఉ ష

ౖ ః మ- ౖ ః శర-గౖ ః స త- న ।
మ- తక-మన స-లహ తవ ఆ
ఇయం హ త క-శర శ ఙ ం అఙ ం భజ ॥ .౬౭॥

( ల- త - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

అషప -౨౨
కః -

తతః స ధ సం వ సహరం చ ల -గృహ ।
శ ష నం రణ -మ ర- ర ॥ .౬౮॥
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(అ - Anusthubh Metre - 8 Syllables per quarter)

అషప -౨౨ Madhyamavati Raga, Adi Tala

వ -వదన- కన- క త-సరస- చన- జ ।
హద వ మకర-దర న- ల-సమ -రస- ల-స జ ॥ ౧॥
పల

-త జం స త-మదన- స ।
ఆస ద సమ- రం అ - దం అ - ఞ- స ॥
మ-స ట- త- క-మ - కర వ ద న ।

దర-హ త- ధర-ల తం రదగణం అ క- న ॥౨॥
ఖర- త-జలద-ప ష ృత-కనక-ధ ధర- భ ।
మసృణ- హ- ర- ర- రసం ఇమం భ ॥ ౩॥
మరకత- లక- -వ త- -మ త-మ ల- ల ।
నవజల-భ త-త క- వ కమ-తట-సఙత- క- ల ॥ ౪॥
ర-మ -మయ- ణల- అ -ర త-మ -క ల ।
కన ప -సఙత-ధవలచ ద-కమ కర- ల ॥ ౫॥

తరల-తరల-బ - మల-మ - చయ-క త-మ హర- ర ।
అ కృత- త-చల -బ - ద- ణ-న - ర ॥౬॥
భతం అ క నక-త - త- త- ల ।
స - ల-ప ద- వ ర ఇన -ధ - - ల ॥ ౭॥
అఙద-కఙ ణ- త- జ గం అ త- త- శ ।
సమదన-చల-కర- త-ద - చ-వహ శ ॥౮॥
వ ఆ కజ- జ దమ త -వచన-సమయం అ ।

- కట-గ ం దృశం అ దధతం - త- మ-శర- ॥౯॥
శ థ-క - ర తం ఇదమ తం అ ష- ।
భవ వహం అనవరతం య- వ త-చ త- ॥ ౧౦॥
(హద - Lake, రం - affection, నక త - golden thread, అ - to augment,

అ దధతం - bring in contact, మ-శర- - Manmatha’s emblem (fish))
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ః -
స లం గచ ః చ త-చ తం భరృ-స ధ

ం పశ అ త- ష - సరః ।
స ర- నం థం స ప ం ఇవ ప-సమయ
ర - నం చ పల-జలభ అ ః తట వ ॥ .౬౯॥
( ఖ - Metre : Shikharini - 17 Syllables per quarter)

పచణ అమ -పమథన-స చ ణ- భవః
స రం దశ-నృప త ఇహ ।
య ర జయ-కమల అమణ త స
స బహ ణ ః కలయ క - శలమయ ॥ . ౭౦॥
( ఖ - Metre : Shikharini - 17 Syllables per quarter)

(May Subrahmanya, whose glory caused destruction of fierce Asuras, dear to the daughter

of Indra, whose arms are adorned by the goddess of victory, give me expertise in the arts)

త త ం వ సహచ మ - రం ఏత మర ।
ం ం చ కం కథం అయం అధరః స తః మత -దం ।

తః స యః క తవ సజరఠః త ఇ ఊ
ననః స న తర శలం తం ఏ ॥ . ౭౧॥

(సగ - Sragdhara Metre - 21 Syllables per quarter)

(This verse describes a conversation between Valli and her Sakhi, after Valli has met

Subrahmanya first as an old man, and then in His real form.ఊ - Concealing)

ఇ శ థ-క -కృ త య- వ - ల నన-స న మ
ఏ దశః సరః ।
(Thus ends the Eleventh Chapter of GeetaGangeya, titled “Joyful Skandadeva” )

అషప -౨౩
కః -

తద సహ ర చ న స జ
సదర-మధర- గ- త- ర -న న ।

మ-శయ న -మనఙ-వశంవ
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శరవణభ చం హ ం స హల ॥ . ౭౨॥
(హ - Harini Metre - 17 Syllables per quarter)

అషప -౨౩ Nadanamakriya Raga, Adi Tala

క త- మ-శయ మమ న కలయ తవ మృ ల- ।
ఇదమ రవ- ణం అ లభ ం స ర న-మ అ ॥ ౧॥
పల

సహ - త । అ - ఖ జమ ం వ ॥
త జ న క హ అ నయన- లనం ఏవ ।
పశ లజం ఉ గతం అ క- యం అ శ త- వ ॥౨॥
వదన-స హ-తలజ- రల అమృత-ర న న ।
మ కర- వ ప ం ణయ మన జ-శర-హ - న ॥ ౩॥
అపహర క కం అర- తం ఉర జ- హకం ఏన ।
ఘటయ పం ఉ జ- గం హృ మమ శ న ॥ ౪॥
శథ ం అం కం ఇచ ద రహ-గదం ఇవ జ ఽయ ।
ఉర మక- థనం ఇహ వయ ం అస య ॥ ౫॥
మదనజ-కమ న-చల-ఘన-జఘనక-చల-రశ కల- వ ।
ఘట ం అ ల తం మమ త న నం ఇవ భజ వ ॥౬॥
అ ర ఆగ - ద తం తవ చరణ గం అ వ య ।
గల-దర- ఃసృత-మ -మ త-శమ-కణ- కరం అపన య ॥ ౭॥
మన జ-జయ- - న త-మ త-రౖ ః కృత- ద ।
హ త- రస-వచన-కదౖ ః అపనయ నస- ద ॥౮॥
శ థ-క - గ తం ఇద హ శ త-ష ఖ- ష ।
హర కణత అ ల- ం ర త-బ -ప ష ॥౯॥

(స ర న - gift, ఉర - accept , థన - request)

ః -
క సకఙ ణ-ఝణ రం ఘృ

ఆస - ం క త ర నం ఖ ।
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చ ష హఠ-స షం ర
అస త అ సమ ద దం మస త ॥ . ౭౩॥

( ల- త - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

( - shakes)

ఉ ద తం ం అ ష సఙ
ర -దృఢ-బన అ -దృ జ-ద లన ।
ౖ -రశౖ -ర ౖ శ దలనం చ త అ అఞ
ఏ అబ త ం ఉత ల-దృ ం కం ఽ అన ॥ . ౭౪॥

( ల- త - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

ఆ స గ ః ద - హం
దనప శ జల చ స ।
త నఖ- త-ప షం చ వ వ ః

ం ఆ య త అ హనక ం ం ననన ప ః ॥ . ౭౫॥
( ల- త - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

అషప -౨౪
అథ వ ర -రభస- స మ-వచనం ఇదం ఊ ।
ననం వ ం మనం మనం మరన-రస- ర ॥ . ౭౬॥

(ఆ - Arya Metre 12-18 Matras in each line)

అషప -౨౪ (Mangalakausika Raga, Eka Tala)

య వసమ వ ! లమ య మృగమద- తకం అతపం ఏవ
వదన-త మ మ కర- వ ష ర- ష -మ ర ॥ ౧
పల
వనన భ- న ల । కథ స ॥
అధరం ఇమం మమ త- వక- పజ- ప- ర ।
కలయ రనర-దనపదం తవ సరభసం ఏవ స దర ॥౨॥
ఘన- భ- ర- లం మమ మణయ -క -మ ఆ ల ।
బ ధ- త- మ-త -కృత-చప త- క అ ల ॥ ౩॥

gItagAngeyamsaTIka.pdf 41



త య బహ షప స క

పత ఖ-స ష- షకం అ - ర జ-ద ।
మ-ఘన ర-ప ర-ర న మతఙజ- మ -త ద ॥ ౪॥

అ క జయ జయశ -ధర స యం ఉత న- ఖ ।
హ త-ప ప తృణ-త -గత-హ ప- వ -మ ॥ ౫॥
ఆకలయ అఞన-రఞనం ఆ త-కఞన-భఞన-ౖ ।
పమద- రరల- రలద - సర- సర- ఈ ॥౬॥
కఙ ణం అఙద-సఙతం ఇహ మమ చ ణ క ణ ।

చ -లసచ -రజ అ క-భృ పమ ఆయ ॥ ౭॥
శవ చ ణల-మణల-మణనం ఉర సయ ।
ర - షమం చ సమం సకలం మమ ప లయ ॥౮॥
శ థ-క - ర తం ఉ తం య వ-సమ వ-సఙ ।
లస రస ం త ం ర- ణ-మ ర ॥౯॥

ః -
అథ స క - ః బ ః న-త -

వ రచయ అయం ద వ మక ।
హృ ప క రం రం రణ -మ - ర
ర-వసనం అఞనం మ - ణల ॥ . ౭౭॥

(హ - Harini Metre - 17 Syllables per quarter)

ఉద - న థ-జన -జన -చలన- ః నః
న సమం వ చర- ప పయ ।

ప ఏత య- నవ అ మ ః అ ఏ ం ఉ హ అన
ప స న ం ం రప ః తన ద య ॥ . ౭౮॥

( ల- త - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

(After adorning Valli lovingly with ornaments, Subrahmanya married her with her dear

relatives’ permission and reached Devasena in Skandagiri with her. తన - reaching )

మ ర మరనం తం చ ఇ రం
మ -రసమ గం మన ం అన ఏవ ।
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హ-భజన-ప ం ర-స హ
అ -మ ర దం - త- యం ఏవ ॥ . ౭౯॥
( - Malini Metre - 15 Syllables per quarter)

(Others may think honey, syrup and sugarcane juice, milk etc. are sweet. To those who are

engrossed in praising Guha, this Gita Gangeyam is very sweet. తం - syrup )

స ణ ః స ర- జ - వణ -జల ః
త ష అఙః ర-ప ష అగ అ నతః ।
శర ం దశ- -పణ అ త- ణః
స ం బహ ణ ః - -వ గ-సదనః ॥ .౮౦॥
( ఖ - Shikharini Metre - 17 Syllables per quarter)

(May Subrahmanya, the merciful one, surpassing Manmatha in beauty, embraced by the

youthful Devasena and Valli, saluted by Indra, refuge of the world, extolled for his qualities

by Devas and Rishis, resident of Kunrakkudi, protect me)

వ -స త- మ-మనర-చల అ ఙ-ప మణ -

చ అ న- చక ఉత ల-సర- జ ః స ।
తః మ- ఖరస త అ కం స -భ ష-కృ
బహ ణ ఉ ర-మఙల- ః స ద -మఙల ॥ .౮౧॥

( ల- త - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

(May the delighted son of Shiva, Subrahmanya, whose neck seems to be adorned with a

garland of white and blue lilies, due to Valli’s (white) smiles and loving (dark-eyed) glances,

give us welfare. మ- ఖరస త జ - Son of Shiva.)

రమ ం శ థః క ఃఅవద ఇదం త య- వ
మ - రవరసదనః కః స న-భకః ।
గృహనః స న-భ ః దమ పర ం అ న
ం ర ం చ భ ం యం అ -బ ం సనతం వ ॥ .౮౨॥

(సగ - Sragdhara Metre : 21 Syllables per quarter)

(Vishvanatha Kavi, a grammarian, resident of Kanadukathan, devotee of Skanda,

composed this charming Gita Gangeyam. May devotees of Skanda take it, obtain great joy

by singing it, and obtain strength, health, devotion and immense wealth always)
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ఇ శ థ-క -కృ - త య- న-భరృ -వర త-
బహ మ దశస రః ।

(Thus ends the Twelfth Chapter of GeetaGangeya, titled “Very delighted Subrahmanya” )

ఇ నవ ల- జ - జ న- కర- తవర-స త- తన ర-
స న- వ ర-అగ జనస , - -నగ - నః,
మ బహ ణ - న ః, -గర - యస , కస ,

మ - -తత - చకస ,

శ థక ః కృ , త య- వ ం స ర ॥

Thus is completed, the Gita Gangeya Kavyam, one among the works of Sri Vishvanatha

Kavi, who is among the good people born in Shivapura Agrahara, which shines on the banks

of Vennaru, where the Gokarna Kshetra is situated in Pudukkottai town, who is the resident

of Kanadukathan town, the son of Sri Ramasubrahmanya and the pearl from the womb of

Srimati Balambika, a grammarian and scholar of Ramayana and other texts.

Notes :

1. In every Ashtapadi, the Pallavi is sung after every stanza, as a refrain.

2. Hyphens are added just to make the text easier to read

- between the words that make up the Samasas or compound words

- between words that are combined due to Sandhis.

If the latter word in the Sandhi starts with a vowel, the

letter after the hyphen would be the last consonant of

the first word. Eg. భజ -మ గ should be read

as భజ మ గ
3. The mUlam without the notes is given in a separate file.
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త య బహ షప స క
Kaanaadukaathaan Sri Vishvanatha Kavi

Kaanaadukaathaan Sri Vishvanatha Kavi, the author of Gita Gangeyam : A short life-sketch

Amongst the many books inspired by Gita Govindam of Jayadeva, some of the well-known

ones are RamaAshtapadi, and Shivageetimaalaa. These celebrate Rama and Sita, and Shiva

and Parvati as the hero and heroine of their work, respectively. One of the recent additions

to such works, is the Gita Gangeyam, which has been written in the first half of the 20th

Century, CE.

The author of this work is Sri Vishvanatha Kavi, who resided in Kaanaadukaathaan

and in Kundrakudi, in Tamil Nadu, India. He was born circa 1890 CE, and lived till

around the age of sixty. His parents were Sri Ramasubramanya Sarma and Balambal,

and they were residents of the Shivapuram Agraharam, in Srigokarnam. Srigokarnam

(Tirugokarnam in Tamil) is an important temple in Pudukottai, and Goddess Parvati,

known there as Brhadamba, is the tutelary deity of the Tondamaan kings who ruled from

Pudukkottai in the past few centuries. The Kavi’s family worshipped Lord Subrahmanya

in Vaideeswaran Koil, and later in Kumaramalai (a small hill shrine near Pudukkottai) as

their family deity. Later when he started residing in places around Kundrakudi, the family

embraced Lord Subrahmanya of Kundrakudi as their chosen deity. In fact, he has composed

Gita Gangeyam in praise of Lord Subrahmanya of Kundrakudi, which is also known as

Mayuragiri. He has used synonyms for the place, such as Shikhi-shaila, Mayura-bhudhara

etc. in the work.

Sri Vishvanatha Kavi completed his studies in the Vedas and became a Ghanapaathi. He

was an Adhyaapaka (instructor) of the Vedas in the Vedapathashala in a village called

Uyyakkondaan Siruvayal (now known as O. Siruvayal). He was also well-versed in the

Valmiki Ramayana and used to conduct discourses on the Ramayana. In the Tamil month

of Aippasi (Ashvayuji), he also held readings of the Tulaa Puraanam, which extols the

greatness of River Kaaveri. Apart from these, he was also a Shaabdika (grammarian), who
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could perform Ashtaavadhaanam in Vyaakarana (i.e. he could pay attention to and respond

to eight different kinds of queries simultaneously posed to him regarding grammar). He

was also devoted to his spiritual routine and would not eat until he completed his Shiva

Panchaayatana Puja everyday. He had great devotion towards Mahasvami of Kanchi, as

well as towards Kutraalam Mouna Svami, whose Math he would occasionally visit and

spend a month or so in.

Family members of Sri Vishvanatha Kavi recall that when they later went to have Darshan,

Kanchi Mahasvami told them about him, and enquired if they had learnt anything from

him. It is also said that the Mahasvami directed some people with doubts in some texts to

Sri Vishvanatha Kavi for clarifications.

About fifty years ago, the family (then living in Thirumeyyam) had a visitor from the French

Institute of Puducherry, who wanted to collect the works of Kavi. When they searched

the ancestral house in Kundrakudi, the room was seen to be invaded by termites. The few

available manuscripts were taken by the visitor to the French Institute. Those works were in

the Grantha script, it is said. As of now, the only work available to us is the Gita Gangeyam.

Sri Vishvanatha Kavi was married to Smt. Meenakshi. Having no children, the couple

adopted his brother’s son Sri Ramanathan. Sri Ramanathan completed his Vedic studies

upto Ghana, and also mastered South Indian Classical music, having taken lessons

from Sri Kottaiyur Ramachandra Bhaagavatar. Sri Ramanathan’s younger son Sri

Meenakshisundaram is a musician and music teacher, and his son, Sri Kundrakudi

M. Balamuralikrishna is a well-known vocalist today.

The immensely famous violinist of yesteryears, Kunnakkudi R. Vaidyanathan, also belongs

to this family. His father Sri Ramaswamy was another younger brother of Sri Vishvanatha

Kavi.

Sri Vishvanatha Kavi spent his later years with his son’s family in Keezha-Poongudi. Till

the end he continued his teaching and discourses. He was unwell only for a week before he

passed away.

The Gita Gangeyam is a short Kavya, a great work filled with charming verses, that

describes the sports of Lord Subrahmanya (Gangeya) and His younger consort Sri Valli.

Although modelled after Gita Govindam, it has a rare beauty of its own. It has 24
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Ashtapadis ( songs with 8 stanzas) in differing rhythms and has some Shlokas before and

after each Ashtapadi. These Shlokas are set in a variety of Chandas (metres) and have

amazing descriptions of Nature, the heroic deeds of Subrahmanya and various nuances of

the emotions of love. Many are simply sublime prayers to Him.

The book was published in 1982 by Murugan Tiruvarut Sangam of Chennai, under the

guidance of musician and scholar Sri TS Vasudevan. It was made part of the Guha

Bhajana Sampradaaya and published in the book of Hari-hara-guha Bhajana Sampradaaya

published by Sri AK Gopalan Bhagavatar. Later it was also published by Pranatartihara

BhajanaMandali of Bengaluru and then by Dr P Siva of Hyderabad. Reconciling these four

sources, this book has now been uploaded online in www.sanskritdocuments.org, under the

Stotras of Subrahmanya. We hope many will read and appreciate this beautiful Kavya and

musicians will add songs from it in their repertoire.

Note : Some of the lesser known words have been spelt here with double a’s to aid their

correct pronunciation.

Enocoded, edited, and proofread by

Rajani Arjun Shankar rajaniarjun at yahoo.com

Help from Sri Chandrashekhar Kalyanaraman

Shri Gitagangeyam SubrahmaNya Ashtapadi with Notes

pdf was typeset on July 9, 2023

Please send corrections to sanskrit@cheerful.com
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